s3na1wIna: Cat Cartoons: Episode Forty Three Conversation...
33N Ing
Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Jusse1e: @y #n1 - guIan
pdo ban-yaai: dton - sée-gaa - u-baa-si-gaa
Narrator: Episode - ‘See-gaa’ - ‘U-baa-si-gaa’.

N Feglads dadludad uadduan

wi-chian maat: sée-a-rai-oie chéu-bpen-sat dtae-dtua-bpen-kon

Wi-chian maat: What kind of ‘See’ has the name of an animal but the body of a
human?

WALAN: §nN
gao dtaem: sée-gaa
Kao Taem: ‘See-gaa’

IFYINA: QNABI LA
wi-chian maat: took dtong - dao géng née
Wi-chian maat: Correct. You guessed it!

Wudn: 2u(31)s1enaudn (120)8nis wagu(su)aedadn #n dueu vladadlunnas
gao dtaem: chan (chan) jam kam dtop kao (kdao) maa na - dtae chan (chan) sdng-
sdi waa - sée-gaa - bpen kon - tam-mai chéu bpen gaa la

Kao Taem: | recalled it as an answer given before. There’s something that’s been
on my mind though, ‘See-gaa’ is used for people but why does it have ‘Gaa’ in it?



¥

fana: 2u(En) ldBuanutuanditiein A1in n dannandin aundnn denaneds gudad
ﬂ’uﬁawsxwwsm&maﬂwﬁum

séet-waat: chan (chan) daai yin kun-na-mae bok pée géng waa - kam waa - sée-
gaa - dtat maa jaak kam waa - u-baa-si-gaa - séung maai téung - poo ying tée
nap téu pra put-ta-saat-sa-naa yaang man-kong

Si Sawat: | heard Mum telling Pee Geng that the word ‘See-gaa’ is shortened from
‘U-baa-si-gaa’ which means a woman who is a devout Buddhist.

Wdnsune: anensiiiasiasniudnn mngldviggiiades 9

wi-chian maat: kun-na-yaai pée géng gor kong ja bpen sée-gaa - pror bpai tam bun
tée wat boi boi

Wi-chian maat: Pee Geng’s granny is probably a ‘See-gaa’ as she goes to the
temple to make merit very often.

dana: lagules 9 Banamenain aundnn ualdlaizandn &0

seéet-waat: daai yin krai krai riak kun-na-yaai waa - u-baa-si-gaa - dtae mai daai
riak waa - sée-gaa

Si Sawat: I've heard everyone call granny an ‘U-baa-si-gaa’, not a ‘See-gaa’.

wwsn: inluas
gao dtaem: tam-mai la
Kao Taem: Why is that?

gae: A1dn @ luanfinssAnmineslFSengudean 9 1 9 1 udeuiifisngudinsng
AMENY 138031 gUIENN

seéet-waat: kam waa - sée-gaa - bpen kam tée pra pik-su mak ja chai riak p6o ying
saao saao tla tla bpai - dtae kon tée mee aa-yu laew yaang kun-na-yaai - riak
waa - u-baa-si-gaa

Si Sawat: ‘See-gaa’ is the word used by monks to refer to women in general
however someone elderly like granny is called an ‘U-baa-si-gaa’.

'
a A

fussene: aundnn naneds gudsivuianssunsenaunuazu s wadadudy 0 ain
F5engndiaialufidnin udaufifiongudnsnsamenaviound 5endn guadnn

poo ban-yaai: u-baa-si-gaa - maai téung - pbo ying tée nap téu pra put-ta-saat-
sa-naa lae bpa-dti-bat tam - pbot dtat san bpen - sée-gaa - mak chai riak p6o
ying tla bpai tée kao wat - dtae kon tée mee aa-yu laew yaang kun-na-yaai réu

mae chee - riak waa - u-baa-si-gaa



Narrator: ‘U-baa-si-gaa’ means a woman who is a devout Buddhist and practices
the dharma. When shortened, it is used to refer to women in general who go to
the temple however elderly women like granny or ‘Mae chee’-s are called ‘U-baa-si-
gaa’-s.

WNINIEINA: wanun Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
siang dek dék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:
An ‘U-baa-sok’ (aunan) is the male equivalent of an ‘U-baa-si-gaa’ (au1anguiann).

A ‘Mae chee’ (u3%) is a Buddhist laywoman who has dedicated her life to religion,
vowing celibacy, living an ascetic life and holding eight or even ten precepts
(instead of lay Buddhists’ five) (Source: https://en.wikipedia.org/wiki/Maechi)

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-forty-three-learn-and-love-the-thai-language/

m [F] Latest Posts

1 Sean Harley
‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
i (blog, Facebook, and twitter).
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